
PR\565640HU.doc PE 355.569v03-00

HU HU

EURÓPAI PARLAMENT
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Fejlesztési Bizottság

IDEIGLENES
2004/0099(COD)

28.4.2005

***I
JELENTÉSTERVEZET
a külső közösségi támogatásokban való részvételről szóló európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2004)0313 – C6–0032/2004 – 2004/0099(COD))

Fejlesztési Bizottság

Előadó: Michael Gahler



PE 355.569v03-00 2/17 PR\565640HU.doc

HU

PR_COD_1am

Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás 
leadott szavazatok többsége

**I. Együttműködési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

II. Együttműködési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához; a 
Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulási eljárás 
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7. 
cikke alá tartozó esetekben

***I. Együttdöntési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

II. Együttdöntési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához; a 
Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

III. Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat) 
leadott szavazatok többsége az együttes szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosító javaslatok jogalkotási szöveghez

A Parlament módosító javaslataiban a módosított szöveg félkövér dőlt
betűkkel van kiemelve. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes 
osztályoknak, hogy a jogalkotási szöveg mely részeiben javasolnak 
javításokat a végleges szöveg kidolgozásának elősegítése érdekében (például 
nyilvánvaló hibák vagy kihagyások egy adott nyelvi változatban). Az ilyen 
jellegű javasolt módosításokat egyeztetni kell az érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a külső közösségi támogatásokban való részvételről szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre irányuló javaslatról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló 
javaslatról
(COM(2004)0313 – C6–0032/2004 – 2004/0099(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett bizottsági javaslatra 
(COM(2004)0313)1,

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikke (2) bekezdésére és 175., 179., 181A., 203. és 308. 
cikkére, amelyeknek megfelelően a Tanács benyújtotta javaslatát a Parlamentnek 
(C6-0032/2004),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság és a 
Külügyi Bizottság véleményeire (A6-0000/2005),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát lényegesen 
módosítani szándékozik vagy helyébe másik szöveget kíván léptetni;

3. Utasítja elnökét, hogy továbbítsa álláspontját a Tanácshoz és a Bizottsághoz.

A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás 1
6. preambulumbekezdés

6. Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
határozat2 megállapította, hogy a közösségi 
támogatás további függetlenítésére van 
szükség. Támogatta a fent említett 
közleményben részletezett formákat, és 
elfogadta a javasolt lehetőségeket.

6. Az támogatás függetlenítéséről szóló 
2003. szeptember 4-i európai parlamenti 
határozat2 megállapította, hogy a közösségi 
támogatás további függetlenítésére van 
szükség. Támogatta a fent említett 
közleményben részletezett formákat, és 
elfogadta a javasolt lehetőségeket. 
Kiemelte, hogy a függetlenítés 
továbbviteléről kiegészítő tanulmányok és 

  
1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
2 A5/2003/190, Értesítő/2003/9, 1.6.64
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dokumentált javaslatok alapján folytatott 
további vitára van szükség, és kifejezetten 
felszólított a helyi és regionális 
együttműködésre, a fogadó országbeli, a 
szomszédos fejlődő országbeli és más 
fejlődő országbeli szállítók - ebben a 
sorrendben történő - rangsorolására, a
kedvezményezett országok nemzeti, 
regionális és helyi családi 
élelmiszertermelésének fejlesztésére tett 
erőfeszítései, valamint - a helyi 
szokásokkal, termeléssel és kereskedelmi 
rendszerekkel összhangban - az 
élelmiszereknek a nyilvánosság számára 
történő elérhetőségének és 
hozzáférhetőségének javítására tett 
intézkedései erősítése érdekében. 

Módosítás 2
7. preambulumbekezdés

7. A külső közösségi támogatásokban való 
részvétel lehetőségének meghatározásához 
több összetevőt kell szemügyre venni. A 3. 
cikkben rögzített jogosultsági szabályok a 
személyek részvételi lehetőségeit 
szabályozzák. A 4. cikk származási 
szabályai a részvételre jogosult személyek 
által megvásárolt áruk és anyagok 
részvételének lehetőségeit szabályozzák. A 
3. cikk a viszonosság feltételeinek 
teljesülése mellett személyek 
meghatározott osztályai számára teszi 
lehetővé a részvételt. A viszonosság 
megvalósulásának a meghatározását és 
formáit az 5. cikk tartalmazza. Az 
eltéréseket és azok alkalmazását a 6. cikk 
határozza meg. A nemzetközi vagy 
regionális szervezeten keresztül 
finanszírozott, illetve harmadik országgal 
társfinanszírozott műveletekre vonatkozó 
egyedi rendelkezéseket a 7. cikk 
tartalmazza. A humanitárius 
segítségnyújtásra alkalmazandó egyedi 
rendelkezéseket a 8. cikk határozza meg.

7. A külső közösségi támogatásokban való 
részvétel lehetőségének meghatározásához 
több összetevőt kell szemügyre venni. A 3. 
cikkben rögzített jogosultsági szabályok a 
személyek részvételi lehetőségeit 
szabályozzák. A 4. cikk származási 
szabályai a részvételre jogosult személyek 
által megvásárolt áruk, anyagok és 
elkötelezett szakértők részvételének 
lehetőségeit szabályozzák. A viszonosság 
megvalósulásának a meghatározását és 
formáit az 5. cikk tartalmazza. Az 
eltéréseket és azok alkalmazását a 6. cikk 
határozza meg. A nemzetközi vagy 
regionális szervezeten keresztül 
finanszírozott, illetve harmadik országgal 
társfinanszírozott műveletekre vonatkozó 
egyedi rendelkezéseket a 7. cikk 
tartalmazza. A humanitárius 
segítségnyújtásra alkalmazandó egyedi 
rendelkezéseket a 8. cikk határozza meg.
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Módosítás 3
3. cikk, (2) bekezdés

(2) Az I. melléklet „A” részében 
meghatározott, tematikus alkalmazási körű 
közösségi okmányok alapján finanszírozott 
beszerzési vagy támogatási szerződések 
megszerzésére irányuló eljárásban való 
részvétel lehetősége minden, a Gazdasági 
Együttműködési és Fejlesztési Szervezet 
Fejlesztési Segítségnyújtási Bizottsága 
(OECD/DAC) II. mellékletben található 
listáin szereplő fejlődő vagy átalakulóban 
lévő országban honos, valamint az adott 
okmányban meghatározott jogcímen már 
jogosultsággal rendelkező jogi személy 
számára nyitott.

(2) A külső közösségi támogatásokban való 
részvétel lehetőségének meghatározásához 
több összetevőt kell szemügyre venni. A 3. 
cikkben rögzített jogosultsági szabályok a 
személyek részvételi lehetőségeit 
szabályozzák. A 4. cikk származási 
szabályai a részvételre jogosult személyek 
által megvásárolt áruk, anyagok és 
elkötelezett szakértők részvételének 
lehetőségeit szabályozzák. A viszonosság 
megvalósulásának a meghatározását és 
formáit az 5. cikk tartalmazza. Az 
eltéréseket és azok alkalmazását a 6. cikk 
határozza meg. A nemzetközi vagy 
regionális szervezeten keresztül 
finanszírozott, illetve harmadik országgal 
társfinanszírozott műveletekre vonatkozó 
egyedi rendelkezéseket a 7. cikk 
tartalmazza. A humanitárius 
segítségnyújtásra alkalmazandó egyedi 
rendelkezéseket a 8. cikk határozza meg.

Módosítás 4
3. cikk, (3) bekezdés

(3) Az I. melléklet „B” részében 
meghatározott, földrajzi alkalmazási 
területtel rendelkező közösségi okmányok 
alapján finanszírozott beszerzési vagy 
támogatási szerződések megszerzésére 
irányuló eljárásban való részvétel 
lehetősége minden, az OECD/DAC II. 
mellékletében található listáin szereplő 
fejlődő vagy rendszerváltó országban 
honos, a jogosultsággal rendelkezők között 
külön említett, valamint az adott 
okmányban meghatározott jogcímen már 
jogosultsággal rendelkező jogi személy 
számára nyitott.

(3) Az I. melléklet „B” részében 
meghatározott, tematikus alkalmazási körű 
közösségi okmányok alapján finanszírozott 
beszerzési vagy támogatási szerződések 
megszerzésére irányuló eljárásban való 
részvétel lehetősége minden, a Gazdasági 
Együttműködési és Fejlesztési Szervezet 
Fejlesztési Segítségnyújtási Bizottsága 
(OECD/DAC) II. mellékletben található 
listáján szereplő fejlődő országban honos, 
valamint az adott okmányban 
meghatározott jogcímen már 
jogosultsággal rendelkező jogi személy 
számára nyitott.

Módosítás 5
3. cikk, (5) bekezdés
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(5) Az ebben a cikkben szereplő 
jogosultsági szabályok nem vonatkoznak a 
beszerzési szerződések megszerzésére 
irányuló pályázatban részt vevő 
ajánlattevők által javasolt szakértőkre. Az 
ilyen szakértők bármilyen 
állampolgárságúak lehetnek.

törölve

Indokolás

Issue now regulated under new Article 4.2.

Módosítás 6
4. cikk, (1) bekezdés

(1) A közösségi okmány alapján 
finanszírozott szerződés alapján beszerzett 
áruknak és anyagoknak a közösségből vagy 
a 3. cikkben meghatározott jogosult 
országból kell származniuk. A rendelet 
alkalmazásában a származás a származási 
szabályokat vámügyi célokból 
meghatározó közösségi joganyag szerint 
értendő.

(1) A közösségi okmány alapján 
finanszírozott szerződés alapján beszerzett 
áruknak és anyagoknak a közösségből vagy 
a 3. és 6.cikkben meghatározott jogosult 
országból kell származniuk. A rendelet 
alkalmazásában a származás a származási 
szabályokat vámügyi célokból 
meghatározó közösségi joganyag szerint 
értendő.

Módosítás 7
4. cikk, (1a) bekezdés (új)

... (1a) A 3. és 6. cikkben meghatározott, az 
ajánlattevőknek elkötelezett szakértők 
bármilyen nemzetiségűek lehetnek. Ez a 
cikk nem sérti a Közösség közbeszerzésre 
vonatkozó szabályainak minőségi és 
pénzügyi követelményeit.

Módosítás 8
5. cikk, (1) bekezdés

(1) A 3. cikk (4) bekezdése hatálya alá 
tartozó ország viszonosság alapján akkor 
vehet részt az EK külső támogatásában, ha 
az adott ország egyenlő feltételek mellett 
jogosultságot biztosít az Európai Unió 

(1) A 3. cikk (4) bekezdése hatálya alá 
tartozó ország viszonosság alapján akkor 
vehet részt a Közösség külső 
támogatásában, ha az adott ország egyenlő 
feltételek mellett jogosultságot biztosít az 
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tagállamai számára. Európai Unió tagállamai és az érintett 
kedvezményezett országok számára.

Módosítás 9
5. cikk, (2) bekezdés

(2) Az EK külső támogatásokban való 
részvételi jog viszonosság alapján történő 
megadása az EU és más donorok 
összehasonlításán alapul, és az 
OECD/DAC besorolás szerinti teljes 
ágazatok vagy egész országok szintjén 
történik, akár a donor, akár a 
kedvezményezett számára. A 
viszonosságon alapuló részvételi jog donor 
országnak történő megadása a donor által 
nyújtott támogatás átláthatóságán, 
következetességén és arányosságán alapul, 
a támogatás minőségét és mennyiségét 
egyaránt ideértve.

(2) Az közösségi külső támogatásokban 
való részvételi jog viszonosság alapján 
történő megadása az EU és más donorok 
összehasonlításán alapul, és az 
OECD/DAC besorolás szerinti ágazati
vagy ország szinten történik, akár a donor, 
akár a kedvezményezett számára. A 
viszonosságon alapuló részvételi jog donor 
országnak történő megadásáról szóló 
döntés a donor által nyújtott támogatás 
átláthatóságán, következetességén és 
arányosságán alapul, a támogatás 
minőségét és mennyiségét egyaránt 
ideértve.

Módosítás 10
5. cikk, (3) bekezdés

(3) Az EK külső támogatásokban való 
részvételi jogot az adott országra vagy 
országok adott regionális csoportjára 
vonatkozó külön határozat mondja ki. Ezt a 
határozatot a Tanács 1999/468/EK1

határozatával összhangban kell elfogadni, 
az érintett okmányról határozó eljárások 
szerint és a megfelelő bizottságban. A 
határozat legalább egy évig marad 
hatályban.

(3) Az közösségi külső támogatásokban 
való részvételi jogot az adott országra vagy 
országok adott regionális csoportjára 
vonatkozó külön határozat mondja ki. Ezt a 
határozatot a Tanács 1999/468/EK1

határozatával összhangban kell elfogadni, 
az érintett okmányról határozó eljárások 
szerint és az érintett bizottságban. A 
határozat legalább egy évig marad 
érvényben.

Módosítás 11
5. cikk, (4) bekezdés

(4) Az EK külső támogatásokban való 
részvételi jog viszonosság alapján történő 
megadása a III. mellékletben felsorolt 

(4) A közösségi külső támogatásokban való 
részvételi jog viszonosság alapján történő 
megadása a III. mellékletben felsorolt 

  
1 HL L 231. szám, 2001.08.29.
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harmadik országok számára az 
OECD/DAC IV. mellékletben található, 
legkevésbé fejlett országoknak nyújtott 
hivatalos fejlesztéstámogatás 
függetlenítéséről szóló 2001. évi ajánlása II 
a) pontja szerint automatikus.

harmadik országok számára a legkevésbé 
fejlett országokban a II. mellékletben 
meghatározott módon automatikus.

Módosítás 12
5. cikk, (5) bekezdés

Az (1)-(3) bekezdésekben leírt folyamat 
során a kedvezményezett országokkal 
maximális mértékű konzultációt kell 
folytatni.

(5) Az (1), (2) és (3) bekezdésben leírt 
folyamat során a kedvezményezett 
országokkal konzultációt kell folytatni.

Módosítás 13
7. cikk, (1) bekezdés

(1) Ha a közösségi pénzeszközök olyan 
műveletet fedeznek, melynek végrehajtása 
nemzetközi szervezeten keresztül történik, 
a megfelelő szerződéses eljárásokban való 
részvétel lehetősége nyitva áll minden 
olyan jogi személy számára, aki a 3. cikk 
szerint jogosultsággal rendelkezik, 
valamint mindazon jogi személyek 
számára, akik a szervezet szabályai szerint 
jogosultak, miközben minden donor 
számára garantálni kell az egyenlő 
bánásmódot. Az árukra és anyagokra 
ugyanezek a szabályok vonatkoznak.

(1) Ha a közösségi pénzeszközök olyan 
műveletet fedeznek, melynek végrehajtása 
nemzetközi szervezeten keresztül történik, 
a megfelelő szerződéses eljárásokban való 
részvétel lehetősége nyitva áll minden 
olyan jogi személy számára, aki a 3. cikk 
szerint jogosultsággal rendelkezik, 
valamint mindazon jogi személyek 
számára, akik a szervezet szabályai szerint 
jogosultak, miközben minden donor 
számára garantálni kell az egyenlő 
bánásmódot. Az árukra, anyagokra és 
szakértőkre ugyanezek a szabályok 
vonatkoznak.

Módosítás 14
7. cikk, (2) bekezdés

(2) Ha a közösségi pénzeszközök az 5. 
cikkben meghatározottak szerint, a 
viszonosság alapján jogosult harmadik 
országgal vagy regionális szervezettel 
társfinanszírozott műveletet fedezik, a 
megfelelő szerződéses eljárásokban való 
részvétel lehetősége nyitva áll minden 

(2) Ha a közösségi pénzeszközök az 5. 
cikkben meghatározottak szerint, a 
viszonosság alapján jogosult harmadik 
országgal vagy regionális szervezettel vagy 
tagországgal társfinanszírozott műveletet 
fedezik, a megfelelő szerződéses 
eljárásokban való részvétel lehetősége 
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olyan jogi személy számára, aki a 3. cikk 
szerint jogosultsággal rendelkezik, 
valamint a harmadik országban vagy a 
regionális szervezet tagországaiban honos 
jogi személyek számára. Az árukra és
anyagokra ugyanezek a szabályok 
vonatkoznak.

nyitva áll minden olyan jogi személy 
számára, aki a 3. cikk szerint 
jogosultsággal rendelkezik, valamint a 
harmadik országban vagy a regionális 
szervezet tagországaiban honos jogi 
személyek számára. Az árukra, anyagokra 
és szakértőkre ugyanezek a szabályok 
vonatkoznak.

Módosítás 15
7. cikk, (3) bekezdés

(3) Az ebben a cikkben szereplő 
jogosultsági szabályok nem vonatkoznak a 
beszerzési szerződések megszerzésére 
irányuló eljárásokban részt vevő 
ajánlattevők által javasolt szakértőkre. Az 
ilyen szakértők bármilyen 
állampolgárságúak lehetnek.

törölve

Indokolás

***

Módosítás 16
7. cikk, (3a) bekezdés (új)

... (3a) Az élelmiszer-segélyakciókat illetően 
ez a cikk a sürgősségi akciókra 
korlátozódik.

Módosítás 17
8. cikk, cím

Humanitárius segélyek Humanitárius segélyek és nem 
kormányzati szervezetek

Módosítás 18
8. cikk, (1) bekezdés

(1) A humanitárius segítségnyújtásról szóló (1) A humanitárius segítségnyújtásról szóló 
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1257/96/EK tanácsi rendelet1 szerinti 
humanitárius segítségnyújtásra a 3. cikk 
rendelkezései nem vonatkoznak a 
támogatás kedvezményezettjeinek 
kiválasztási kritériumaira.

1257/96/EK tanácsi rendelet1 és a fejlődő 
országok érdekeltségi területein az 
európai nem kormányzati fejlesztési 
szervezetekkel közösen finanszírozott 
műveletekről szóló 1998. július 17-i 
1658/98/EK tanácsi rendelet szerinti 
humanitárius segítségnyújtásra a 3. cikk 
rendelkezései nem vonatkoznak a 
támogatás kedvezményezettjeinek 
kiválasztási kritériumaira.

Módosítás 19
8. cikk, (2) bekezdés

(2) Ezeknek a támogatásoknak a 
kedvezményezettjeire akkor vonatkoznak 
az ebben a rendeletben megállapított 
szabályok, ha a támogatott humanitárius 
intézkedés beszerzési szerződések 
odaítélését igényli.

(2) Ezeknek a támogatásoknak a 
kedvezményezettjeire akkor vonatkoznak 
az ebben a rendeletben megállapított 
szabályok, ha a támogatott humanitárius 
intézkedés és, az 1658/98 EK tanácsi 
rendelet értelmében, a közvetlenül a nem 
kormányzati szerveken keresztül nyújtott 
segítség beszerzési szerződések odaítélését 
igényli.

Módosítás 20
9. cikk, cím

Gyorsreagálású mechanizmus törölve

Módosítás 21
9. cikk, (1) bekezdés

(1) A gyorsreagálású mechanizmust 
létrehozásáról szóló 381/2001/EK tanácsi 
rendelet2 szerinti polgári válságkezelés 
esetén a jogosult partnerek bármely 
országból származhatnak.

törölve

Módosítás 22
  

1 HL, L 248/1. szám, 2002.9.16.
2 HL, L 57/5. szám, 2001.2.27.
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9. cikk, (2) bekezdés

(2) A Tanács fent említett 381/2001/EK 
rendelete 6. cikk (4) bekezdés (b) pontja 
helyére a következő rendelkezés lép: „a 
Közösség tagállamában vagy bármely más 
országban található székhellyel 
rendelkeznek”.

törölve

Módosítás 23
9a. cikk, cím (új)

9a. cikk
A legfőbb alapelvek tiszteletben tartása és 

a helyi piacok megerősítése

Módosítás 24
9a. cikk, (1) bekezdés (új)

(1) A szegénységnek a helyi lehetőségek, 
piacok és a kereskedelem támogatásával 
történő eltörlésének meggyorsítása 
érdekében különös figyelmet kell szentelni 
a helyi és regionális beszerzésekre a 
partner országokban.

Módosítás 25
9a. cikk, (2) bekezdés (új)

(2) Azoknak az ajánlattevőknek, akikkel a 
szerződéskötés megtörténik, tiszteletben 
kell tartaniuk az alapvető 
munkakörülményekre és a 
környezetvédelmi előírásokra vonatkozó 
nemzetközi megállapodásokat, így pl. az 
ILO alapvető munkakörülményekre 
vonatkozó szabályait, az egyesülési 
szabadságról és a kollektív tárgyalásról 
szóló egyezményeket, a kényszermunka 
eltörlését, a diszkrimináció megszüntetését 
a foglalkoztatás és alkalmazás 
tekintetében, valamint a gyermekmunka 
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felszámolását.

Módosítás 25
10. cikk

(10) Ez a rendelet az I. mellékletben 
felsorolt összes meglévő közösségi 
okmányt módosítja és szabályozza. Az 
OECD szövegek módosításainak 
figyelembevételével a Bizottság időről 
időre módosítja a rendelet II. és IV. 
mellékletét.

(10) Ez a rendelet az I. mellékletben 
felsorolt összes meglévő közösségi 
okmányt, valamint jövőbeli eszközt, 
tematikus és földrajzi kiterjedésében 
módosít és szabályoz. Az OECD szövegek 
módosításainak figyelembevételével a 
Bizottság időről időre módosítja a rendelet 
II. és IV. mellékletét.
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EXPLANATORY STATEMENT

1. Context

The proposal is designed to further untie Community aid in areas covered by tendering 
procedures for goods and services for the purpose of external aid. This horizontal regulation 
establishes the access of suppliers to all development assistance programmes financed from 
the EU budget. It provides for the eligibility of persons and goods under instruments, laying 
down criteria and derogations.

Untying has gained particular momentum at the EU level. Following the Monterrey 
Consensus, the European Commission initiated a proposal for the further untying of EC 
programmes and making progress towards full untying of Member States' bilateral aid. As the 
largest donor bloc, providing over 50% of world aid, this initiative can have great impact on 
the donor community. It is estimated that around 49% of European bilateral aid remains tied 
or partially tied. Fully untying this aid alone could make it $2-3 billion more effective.1

Both the Council (Conclusions of the GAERC of 20.5.2003) and the European Parliament 
(the 2003 Fernández Martín report (A5-190/2003) have called for a regulation on the untying 
of aid going beyond the 2001 OECD/DAC "Recommendation on Untying Official 
Development Assistance to the Least Developed Countries". With this proposal, the 
Commission is also heeding the recommendation of the DAC in its 2002 Peer review of the 
EU's development policy: “The proposal to consider untying EU ODA without distinction 
between the LLDCs and other developing countries is welcomed, as is the inclusion of food 
aid and transportation. It will be necessary for the EC to set out a time frame for 
implementation, as well as maintain elements of its present approach that benefit developing 
countries (e.g. price preferences framework with ACP countries) in ways that are fully 
consistent with the principles, understandings, and agreements of the DAC 
Recommendation.”

2. Scope of the proposed regulation

The Commission declares that "the untying of aid is not an aim in itself, but should be used as 
a tool to cross-fertilise other elements in the fight against poverty such as ownership, regional 
integration and capacity building”. These objectives correspond to the goals for untying aid 
set out in the 2001 OECD/DAC recommendation.
Unfortunately, the reduction of transaction costs seems to have been the sole yardstick for 
determining whether and how certain instruments of development aid should be untied.

The question of untying aid and the specific modalities for each instrument must be 
approached from a developmental point of view: the instruments to be untied and the 
modalities for untying must be determined in function of their contribution to the attainment 
of the main goals of development assistance: poverty reduction through the achievement of 
the Millennium Development Goals, empowerment of local communities in the beneficiary 

  
1 In: "An independent study on the further untying of European aid", July 2004 
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countries, so that they can assume full ownership of their own development process (inter alia 
through local capacity building), regional integration as a means of smoother integration into 
the world economy. If untying aid is not considered and regulated in this context, there is a 
risk that it may become counterproductive and hinder the attainment of the development 
objectives it intends to foster. It is in this sense that the proposed regulation poses a number of 
problems.

3. Problems

A. Rules of eligibility (Article 3)
In opening access to EU external assistance (both procurement and grants) to actors of any 
nature on the exclusive basis of financial efficiency, the regulation disregards the added value 
in developmental terms of certain specific categories of actors with specific vocation in the 
development process ("non state actors" [NSA] - including NGOs). . The obligation of 
cofinancing compels the NGOs to work with civil society in order to raise the funds necessary 
for their part of the cofinancing and thus keeps development cooperation on the political 
agenda. Therefore, Regulation no 1658/98 on cofinancing operations with NGOs (Annex I, 
Part A, no. 10) should be the subject of the exemption clause, in the same way as this applies 
to e.g. humanitarian aid and the Rapid Reaction Mechanism.

This remark also applies to certain other actors with a specific emancipatory function in the 
development process (local communities, local universities and research centres...). The 
regulation should not be applicable to these aspects of their work, and subsidies for them 
should be withdrawn from the Annex to the regulation. However, it is clear that when these 
development actors compete in tenders for the procurement of goods and services that are not 
related to these aspects of their work, they must comply with the same rules as any other 
bidder.

It is also proposed that the Rapid Reaction Mechanism (RRM) be excluded from the scope of 
the proposed regulation.The RRM is designed to allow the Community to respond urgently to 
the needs of countries threatened with or undergoing severe political instability or suffering 
from the effects of a technological or natural disaster. The main added value of the RRM is its 
ability to provide support to the political strategy of the Commission faced with a crisis in a 
third country, and in this sense it is not an instrument with a specific development objective.

B. Concerning the donors
The opening of the participation in the award of contracts to industrialized countries and 
countries in transition on the sole basis of economic and financial criteria, without any non-
financial conditions attached to it, may generate detrimental consequences for the EU, as the 
result may be that contracts are adjudicated to countries that draw their competitive advantage 
from the social dumping they practice. This would mean that the EU throws overboard, in the 
context of development cooperation, a number of core values (social, environmental, 
sustainable development) that it applies internally and in the framework of the Cotonou 
agreement. The regulation should link the participation in an invitation to tender to the 
bidder's formal adherence to a set of minimal standards (Conventions on freedom of 
association and collective bargaining, elimination of forced and compulsory labour, 
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elimination of discrimination in respect of employment and occupation, and abolition of child 
labour). These criteria should be applied as a condition for the purchase of any goods and 
services. Companies based in or operating from countries that have not formally adhered to 
these international conventions should be excluded from participating in tenders.

Reciprocity with third countries (Article 5)
The regulation does not impose on the third countries it proposes to allow to compete for 
tenders for EU external assistance (particularly the transition countries) any reciprocity for the 
opening of the markets for procurement of goods and services to the beneficiary countries of 
this external assistance. This conditionality should also be introduced.

The notion of reciprocity, as specified in paragraph (2) is too vague and needs specification 
(indicators making it possible to measure "consistency" and "proportionality" of the aid 
provided by a donor, and its "quantitative and qualitative nature"). This could be done by 
setting up joint bilateral technical committees with experts from the EU and the other donor 
country.

Untying of experts
In Article 3, § 5, and  Article 7, § 3, the Commision proposes to unty the experts proposed by 
the tenderers. The question can be asked whether this proposal will lead to any added value in 
relation to the results achieved so far under the existing provisions.

C. Concerning the beneficiaries
It is noted that the regulation ignores the Council's May 2003 conclusion that, with regard to 
developing countries, untying of aid should take place "under the following conditions:
highest possible involvement of the beneficiary country, taking into account in particular the 
need to ensure the development of national and/or regional capacities". In its resolution A5-
190/2003, Parliament has repeated this Council recommendation, specifying that the 
provisions on untying aid must "be linked to a clear preference for local an regional 
cooperation, prioritising – in ranking order – suppliers from the recipient country, 
neighbouring developing countries, and other developing countries”. Without the introduction 
into the regulation of such explicit preference system, this objective will in all likelihood not 
be attained, given that local and regional actors find themselves in a disadvantageous 
competitive position as a result of the technological, economic, institutional and structural 
constraints under which they have to operate.

D. Operations involving international institutions or third countries (Article 7)
In order to ensure compliance with the developmental objectives of e.g. the regulation on 
food-aid and food-aid management (Regulation (EC) no. 1292/96 of 27.06.1996 - see annex I, 
part A, no. (14)), this article should be completed by a paragraph exempting from its 
application actions with the objective of supporting the efforts of the beneficiary countries to 
improve their own food production at regional, national, local and family level, as well as 
actions aiming at improving the availability and accessibility to the public of foodstuffs and 
basic services, consistent with local habits and production and trading systems, and fully 
integrated into the beneficiary's development policy. To these actions the preferences called 
for by the European Parliament (see previous point) should apply.
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